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One day they'll twist thine ear and dolour's plectrum will make thee to plain,
So give not ear at this carouse unto the lute's soft melody. 1

Wm fiee from forth the waste of woe, give up the gear that binds to earth;
But flaunt not in unseemly weeds although that thou Love's dervish be.

The  tavern-folk will cast thee down one day, 0 preachei, from thy chair;
So sneer not at the vintner sage, thou'lt fall from thine own high degree.2

Beware, Sabri, nor boast within the vale of Mejnitn and Ferhdd;
However loyal a lover thou, drive not thy reason hence from thee.

Unji-zada Mustafa Chelebi, Master Mustafa the Flour Mer-
chant's son, known in the history of Turkish literature as
Fehfm, was born in Constantinople, and wrote during the
reigns of Murad and Ibrahim. Fehfm was one of the few
eminent poets of this time unconnected with the legal pro-
fession; indeed, he does not appear to have exercised any
regular calling, but to have lived by his wits, getting what
he could out of his patrons. He attached himself to Eyyub
Pasha, one of the great men of the day, who, being appointed
governor of Egypt, took the poet along with him to Cairo.
But Fehim did not like Egypt and wrote against the country
in his verses; he moreover fell into disfavour with his patron,
who appears to have given him his dismissal. At any rate
he betook himself to Mecalf Bey, a native nobleman who
was famous for his generosity, and who in recognition of a
qasfda which he brought him, promised to provide the poet
with the means of returning to Constantinople. The Egyptian
noble was as good as his word, and sent Fehfm with the
caravan conveying the annual tribute from Egypt to the

1 In this quaint verse the person addressed is compared to a lute, the pins
(in Turkish the eais) of which arc twisted or screwed so as to stretch the
strings that these may give forth their plaintive notes when stiuck with the
plectrum.

3 Here the ^preacher' typifies the rigidly orthodox; and the ctavern folk,1
the mystics.